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CONTROL DOCUMENTAL / DOCUMENT CONTROL

Código Artículo / Article Code

Nombre Artículo / Article Name

Peso / Weight (±10%)

Ancho / Width (±5%)

Metros por pieza / Roll length

Propiedad / Property Unidad / Unit Norma / Standard

Hilo / Yarn BS EN 12654

Número de hilos / Thread Count DIN EN 1049

Resistencia a la tracción tejido base / Tensile strength base 

fabric
N/cm ISO 4606

Espesor / Thickness mm ISO 4603

Revestimiento / Coating

Observaciones / Observations

2. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL PROPERTIES

B8437_FT_TEJIDO DE FIBRA DE VIDRIO + LAMINA ALUMINIO

FICHA TÉCNICA / TECHNICAL DATA SHEET

1. DATOS BÁSICOS / BASIC DATA

B8437

TEJIDO DE FIBRA DE VIDRIO + LAMINA ALUMINIO

Resistente a la abrasión y al plisado.

Resistant to abrasion and pleating.

480 g/m²

150 cm

50 m

Resultado / Result

136 Urdimbre / Warp

136 Trama / Weft

19 Urdimbre / Warp

11 Trama / Weft

3000 Urdimbre / Warp

1500 Trama / Weft

0,45

5. NOTAS / REMARKS

Las resistencias indicadas dependerán del caso particular de aplicación, como del tejido de base y del tipo y cantidad del acabado, etc.
Los valores indicados sólo son aproximados y no vinculantes.

The stated resistances depend on the particular case of application such as basic fabric, type and quantity of coating/finish, etc.
The stated values only are approximate and not binding.

En caso de fallo del material nuestra responsabilidad se limita al valor del mismo. Es responsabilidad del profesional o usuario final llevar a cabo los ensayos previos 

necesarios para determinar la idoneidad del material para su aplicación particular.

In case of failure of the material our responsibility is limited to its value. It is the responsibility of the professional or end user to carry out the necessary preliminary 
tests to determine the suitability for its particular application.

Resistente a la reflexión de la radiación térmica.

Resistant to thermal radiation.

Temperatura máxima de la radiación aprox. 1000 °C.

Maximum radiation temperature approx. 1000 °C.
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